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Leviticus 23

1 And the LORD spoke unto Moses, saying:

2 Speak unto the children of Israel, and say
unto them: The appointed seasons of the
LORD, which ye shall proclaim to be holy
convocations, even these are My appointed
seasons. 3 Six days shall work be done; but on
the seventh day is a sabbath of solemn rest, a
holy convocation; ye shall do no manner of
work; it is a sabbath unto the LORD in all your
dwellings.

4 These are the appointed seasons of the
LORD, even holy convocations, which ye shall
proclaim in their appointed season.

Ramban on Leviticus 23:2
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SPEAK UNTO THE CHILDREN OF ISRAEL. The
priests have no greater duties with regard to the festivals
than the Israelites, therefore He did not admonish Aaron
and his sons in this section, but the children of Israel, a
term which includes all of them together, since He did
not explain the Additional Offerings [for the festivals] in
this section.

However, He mentioned the festivals here in Torath
Kohanim (i.e Leviticus) because they are days of
offerings, and He alludes to them, just as He said, And ye
shall bring an offering made by fire unto the Eternal, and
at the end of this section He states, These are the
appointed seasons of the Eternal, which ye shall
proclaim to be holy convocations, to bring an offering
made by fire unto the Eternal, a burnt-offering, and a
meat-offering, a peace-offering, and drink-offerings. He
did not, however, prolong the subject by explaining the
Additional Offerings, since He did not want them to be
binding upon the children of Israel when in the desert.
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And after He had counted [at the end of the desert
period] those who were to come into the Land, as
narrated in the Book of Numbers, and He commanded,
Unto these the Land shall be divided, He then
explained all the Additional Offerings in the section of
Pinchas, which they were to offer in the Land
immediately and throughout the generations. Therefore
He said [here in this Book of Leviticus] with reference
to [the Service on] the Day of Atonement, And he [i.e.,
Aaron] did as the Eternal commanded Moses, meaning
that he did so in the desert [but the Additional Offerings
for the other festivals were not binding in the desert].

Now He mentioned in this section the “he-lamb of the
sheaf” and the two lambs of the Festival of Shevuoth,
because it is well-known that they were binding only in
the Land, since they are brought on account of the bread
[of the first-fruits] concerning which He said, When ye
are come into the Land which I give unto you, and shall
reap the harvest thereof, but the observance of the days
themselves [as festivals] was binding immediately.

He mentioned the Sabbath among the appointed seasons
which ye shall proclaim to be holy convocations, because
it is also an appointed day and we may thus refer to it as
“a holy convocation.” Afterwards, He separated the rest
of the festivals from the Sabbath, saying of them which
ve shall proclaim in their appointed season, meaning on
whatever day of the week they happen to fall, but the
Sabbath is fixed and occurs [always] on the same day,
hence it is not necessary that we proclaim it in its season.
And in the opinion of our Rabbis, which ye shall
proclaim in their appointed season alludes to the
intercalations [of an extra month in a leap year] so that
you proclaim them as festivals.
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The correct interpretation appears to me to be that the
meaning of the verse The appointed seasons of the

Eternal, which ye shall Proclaim to be holy convocations,

even these are My appointed seasons, is that it refers
[only] to the festivals mentioned further on in the
sections: In the first month etc. [but it does not refer to
the Sabbath]. It is for this reason that He states there once
again, These are the appointed seasons of the Eternal, Its
because He had interrupted with the subject of the
Sabbath. Thus He states, The appointed seasons of the
Eternal, which ye shall proclaim to be holy convocations,
even these are My appointed seasons, "l meaning that no
manner of servile work [be done on them], but the
Sabbath you are to keep, making it a Sabbath of solemn
rest from all manner of work whatsoever, for He
admonishes concerning the Sabbath many times. He
further alludes here [to the law that even] when the
Sabbath falls on one of [the days of] the festivals, we
must not suspend [the law of the Sabbath] so that the

preparation of food be permitted on it [as it is on a festival
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day when it falls on a weekday, but instead it is prohibited].

Onkelos, however, [in rendering the Hebrew mikraei
kodesh as marei kadish "holy events"), understood [the
word mikraei] as similar to the expression that which
vikkra (shall befall) you in the end of days, an
expression of "event," meaning that whenever the
festivals occur, you should make them holy. And our
Rabbis of blessed memory have said: ... "Proclaim them
with (special] food and drink and clean garments; " that
is to say, the nature of these [festival] days should not
be to you like that of other days, but instead you should
make them occasions of holiness, changing them by
food and dress from the common to the holy. This is
also the opinion of Onkelos [who translated mikraei
kodesh as "holy events"].
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